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As I write this column, I am 
no longer your President. As 
you all know, Isabel Rose (Metro 
Toronto) was elected by accla- 
mation. At the Annual General 
Meeting on August 18 in London, 
Ontario, Kathleen Toomey (McGill) 
was elected Vice-President and 
Rhoda Resnick (Metro Toronto), 
Secretary. Claude Beaudry 
(Laval) and Sandra Benet (Univ. 
Victoria) were elected Council- 
lors, henceforth to be called 
Members-at-large according to 
the revised By-laws which were 
accepted at the meeting. Jim 
Whittle (Univ. Alberta) had been 
re-acclaimed Treasurer and 
Stephen Willis (National Library) 
subsequently was reappointed by 
the new Board as Membership 
Secretary. I shall continue on 
the Board as Past President for 
as long as Isabel remains Presi- 
dent. 

It was a good meeting with 26 
in attendance, but many of our 
Quebec colleagues were absent, 
there were none from the Mari- 
times, and only four from west 
of Ontario. This is not good: 
If we are to be a national 
association, in fact and not 
only in name, we must have 
participation from the whole 
country. Please let us know 
if there is anything we should 
be doing for you which we cur- 
rently are not, and also if 
there is something you would like 
to do to help. 

I shall leave to others the re- 
port of the morning sessions, but 
I should like to thank Pat Kellogg 
as Program Chairman and all who 
assisted her in the local arrange- 
ments. The dialogue begun with 

Actuellemant, nendant que j'gcris 
cette article, je ne suis plus 
votre pr6sidenre. Comme vous le 
savez, Isabel Sose (Metro Toronto) 
a GtG glue par acclamation. A la 
r6union annuel!e gGn6rale le 18 
aoet 2i London, Ontario, Kathleen 
Toomey (McGill; a 6tG glue vice- 
pr6sidente et Shoda Resnick (Metro 
Toronto) secrgeaire. Claude Beaudry 
(Laval) et Sandra Benet (Univ. 
Victoria) ont Gt6 6lues conseillers. 
James Whittle(3niv. Alberta) avait 
6t6 reacclamg ~rssorier et Stgphane 
Willis (Bibliothgque nationale) a 
Et6 reappoint6 secrgtaire des co- 
tisations par !e nouveau conseil 
d'administratirn, dont je ferai 
partie comme pugsidente sortante 
aussi long temps que Isabel reste 
prgsidente. 

C'gtait une bonne rgunion avec 26 
participants, aais plusieurs de 
nos coll2gues qugbecois Gtaient 
absents, il n'p avait personne des 
provinces atlantiques, et que quatre 
du ouest dlOntario. Ceci n'est 
pas bon! Si ncus devons Etre une 
association nationale de fait et 
non seulement de nom, il faut la 
participation du pays entier. 
Faites-nous savoir s'il faudrait 
faire quelque chose pour vous que 
nous ne faisons pas actuellement, 
et aussi si vou; voudriez nous 
aider en quelque fason. 

Je laisserai aux autres le rap- 
port sur les sessions du matin, 
mais je veux bien remercier Pat 
Kellogg comme rssponsable du pro- 
gramme et tous qui l'ont aider 
dans les prgparntions. Le dialogue 
commenc6 avec les gditeurs et four- 
nisseurs continnera, j'en suis sur, 
pour notre avanLage mutuel. Aussi, 
l'exposition aux besoins et re- 
sponsibilit6s vnrigs des biblio- 



publishers and Cealers will, 
I am sure, contrnue to our 
mutual advantage, and the ex- 
posure to varyirg needs and 
responsibilities of music 
libraries with regard to music 
education was mcst enlightening. 

Before the ISME and CAML meetings, 
I had attended the annual meeting 
of IAML in Lisbcn. Briefly, the 
main points discussed at the two 
meetings of the Council--on which 
I sat as your representative-- 
were as follows: 

- a name change to reflect the 
broader reality of our concerns: 
International Association of 
Music Libraries, Archives and 
Documentation Cextres; 

- a decision to 3lan further 
ahead with more substantive 
programs: a broadiy-based com- 
mittee of mostly younger members 
(including myselE!) was appointed 
to work on such 3 plan; 

- some positive discussions of 
the financial/ex:hange difficul- 
ties; 

- elections and appointments of 
new and/or continuing officers 
of commissions. 

Two other CAML mambers were at 
the Lisbon meeti&~g: Cheryl 
Osborn gave a pr ,sentation on 
I t  Standards for P-blic Music 
Libraries" and Kt5thleen Toomey 
took part in the activities of 
the RILM Thesaurcs sub-commission. 
As Secretary of ):he Commission for 
Bibliographical Y.esearch, I 
chaired a portion of that meeting 
(a new Chairman, Fransois Lesure, 
had just been appointed), and I 
also chaired the meeting of the 
Terminology sub-commission in 
the absence of tke Chairman, Dan 
Fog. But we all attended many 

thgques musicales vis-5-vis 
lP6ducation musicale 6tait tr6s 
Glucidente. 

Avant les rgunjons de 1'ISME et 
de llACBM, j'avais participg 2 
la r6union annuelle de llAIBM 2 
Lisbonne, BriSvement, les point 
principals de d6liberation aux 
deux rgunions du Conseii--06 
j'ztais votre rappr6sentante-- 
Gtaient: 

- un changement de nom pour r6- 
flgchir la rGalit6 plus large de 
nos interzts: Association inter- 
nationale des bibliothSques, 
archives et centres de document- 
ation musicaux; 

- une dgcision de planifier 2 
longe terme avec des programmes 
plus substantiels: un comitg de 
large base des membres plutct 
jeunes (cornprenant moi-msmel) a 
Gt6 nomm6 pour travailler sur un 
tel plan; 

- des dgliberations positives sur 
les difficultgs de finance/ 
change ; 

- Gl6ctions et appointments des 
officiers des commisions. 

Deux autres membres de 1'ACBM 
ont participg 2 la rgunion 2 
Lisbonne. Cheryl Osbnrn a fait 
une prgscntation SUP "Standards 
pour les bibliothsques musicales 
publlques", et Kathleen Toomey 
a participg dans les activitgs de 
la sous-commission "RILM Thesaurus". 
Comme secrgtaire de 1.a Commission 
pour la recherche bibliographiques 
j'ai prgsid6 5 une partie de cette 
rgunion (un nouveau prgsident, 
Fran~ois Lesure, venait d1Gtre 
nomm6) et j'ai aussi prgsidg 2 la 
rgunfon de la sous-commission sur 
la terminologie dans l'absence du 
prgsident, Dan Fog. Mois nous 
assistions tous 5 plusieurs autres 



o t h e r  m e e t i n g s  a n d  w e  s h a l l  r g u n i o n s  e t  n o u s  e s s a y e r o n s  d e  
a t t e m p t  t o  p r o v i d e  y o u  w i t h  a  f a i r e  un  r a p p o r t  commun d a n s  l a  
c o m p o s i t e  r e p o r t  i n  t h e  n e x t  p r o c h a i n e  NOUVELLES. J e  n e  p e u x  
NEWSLETTER. I c a n n o t  e m p h a s i z e  p a s  t r o p  s o u l i g n e r  comment c e s  
e n o u g h  how e n j o y a b l e  a n d  p r o f i t -  r g u n i o n s  s o n t  a g r g a b l e s  e t  u t i l e s !  
a b l e  t h e s e  m e e t i n g s  a r e !  N e x t  L ' a n n g e  p r o c h a i n c  e l l e  a u r a  l i e u  
y e a r ,  t h e  s i t e  w i l l  b e  S a l z b u r g ,  2 S a l z b o u r g ,  1 -6  j u i l l e t ,  1 1 a n n 6 e  
J u l y  1 - 6 ,  t h e  f o l l o w i n g  y e a r  s u i v a n t e  Zi C a m b r i d g e ,  p u i s  a p r s s  
C a m b r i d g e ,  t h e n  B u d a p e s t ,  f o l l o w e d  a  B u d a p e s t ,  s u i v i  p a r  B r u x e l l e s .  
b y  B r u s s e l s .  Do p l a n  t o  come-- E s s e y e z  d e  v e n i r - - i l  y  a  b e a u c o u p  
t h e r e  i s  much t o  b e  d o n e !  B f a i r e !  

Now t h e r e  i s  n o t h i n g  l e f t  f o r  me b u t  M a i n t e n a n t  il m e  r e s t e  q u e  d e  
t o  p a s s  o n  t h e  " t o r c h "  t o  I s a b e l  p a s s e r  l e  " f l a m b e a u "  B I s a b e l  a v e c  
a n d  t o  w i s h  h e r  w e l l ,  a n d  t o  s e t t l e  mes m e i l l e u r s  v o e u x ,  e t  d e  r e p r e n d r e  
down t o  some s o l i d  p r o j e c t s  p o s t -  q u e l q u e s  t r a v a u x  i n t e r r o m p u  c e s  
p o n e d  t h e s e  p a s t  two y e a r s .  d e r n i s r e s  d e u x  a n n s e s .  

M a r i a  C a l d e r i s i .  

DISCUSSION BETWEEN LIBRARIANS AND PUBLISHERS 

T h e  9 : 0 0  a . m .  s e s s i o n  o f  t h e  CAML a n n u a l  m e e t i n g  was  a t t e n d e d  b y  9 
p u b l i s h e r s  a n d  a g e n t s  o f  m u s i c  d i s t r i b u t o r s .  A f t e r  a  b r i e f  i n t r o -  
d u c t i o n  t o  t h e  p r o b l e m s  o f  s e r v i c e  e n c o u n t e r e d  b y  C a n a d i a n  M u s i c  L i b r -  
a r i e s  i n  d e a l i n g  w i t h  C a n a d i a n  p u b l i s h e r s ,  m u s i c  s t o r e s  a n d  a g e n t s ,  a  
l i v e l y  d i s c u s s i o n  b e g a n .  

T h e  p r o b l e m s  v o i c e d  f r o m  t h e  f l o o r  by  members  o f  CAML i n c l u d e d :  

1 )  L a c k  o f  c o n t i n u o u s  p r o m o t i o n a l  m a t e r i a l - - m a i l i n g  l i s t s .  

2 )  B r o c h u r e s  p r i n t e d  w i t h  more  c a t a l o g u i n g  i n f o r m a t i o n  w e r e  s u g g e s t e d *  

3 )  P r o b l e m s  o f  b i l l i n g  a n d  o p e n  a c c o u n t s .  

4 )  L a c k  o f  i n f o r m e d  s t a f f  t o  h e l p  i n  s e r v i c i n g  o r d e r s .  

5 )  T h e  c o m m i t m e n t  t o  buy  C a n a d i a n  o r  f r o m  C a n a d i a n  b u s i n e s s  was  s t r o n g l y  
e x p r e s s e d ,  b u t  t h e  f e e l i n g s  o f  f r u s t r a t i o n  a t  t h e  s e e m i n g  l a c k  o f  
i n t e r e s t  o n  t h e  p a r t  o f  b u s i n e s s  i n  l i b r a r y  a c c o u n t s  w e r e  a l s o  v e r y  
e v i d e n t .  

T h e  p u b l i s h e r s  a n d  a g e n t s  w e r e  n o t  r e l u c t a n t  t o  p o i n t  o u t  t h a t :  

1 )  T h e y  w a n t e d  o u r  b u s i n e s s .  


